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JasugoBuu X.B.
PiBHEHCHKHMI JIepKaBHHUM T'YMaHITapHUN YHIBEPCUTET

CEMAHTHUYHUMA AHAJII3 EMOIIMHOI'O KOHIENTY CTPAX
(na matepiaji pomany CriBena Kinra «CsiiBo»)

AHoTamnisi. Y ctarTi 3po0JeH0 crmpoOy BCTAHOBHUTH ACOIIATUBHHI MPOCTIP
obpazHoi cTpykTtypu emoriitHoro koHienty CTPAX, BHUCBITIMTH KOTHITHBHI
mpoOJIeMHu KOpEsIlii MOBHMX 1 KOHIENTYJIbHUX CTPYKTYP 3HAHHS TIPO EMOII0
CTpax Ta MOCTIIUTH CIOCOOM Horo BUpakeHHs Ha mpukiaai TBopy Criena Kinra
«CsitBo».

Kiarw4oBi cioBa: eMOIIWHMA KOHIICNT, KOPEJAIiS, CEMaHTHUYHUN aHai3,
CTpax.

Annotation. The article represents the attempt to set the associative space of
Image structure of emotional concept of FEAR, to highlight the cognitive problems of
correlation of linguistic and conceptual structures of knowledge about the emotion of
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fear and to investigate the ways of its expression, based on «Shining» by Stephen
King.
Key words: emotional concept, correlation, semantic analysis, fear.

[aTepec 10  JOCHUKEHHS ~ TICUXOEMOIIWHUX  XapaKTepUCTHK, IO
00’ €KTUBYBAJIUCS B CJIOBI 1 TEKCTI 3yMOBIIIOETHCS 3arajibHOI0 aHTPOMOLIEHTPUYHOIO
CIPSIMOBAHICTIO CYYaCHMX JIIHTBICTUYHUX JOCHIIKEHb. Y HUBI JOCTIKEHb 13
npo6sieM eMoTuBHOCTI i KoHIenroorii (FO.C. Crenanos [10], C.A. AckonbioB [2])
BUOKPEMITIOIOTHCSI KOHIICTITH OCOOJIMBOTO BHUJIY — €MOIIiHHI KOHIICIITH, SJIPOM SKHX €
6a308B1 eMo1ii. Bonu GopMyroTh eMOLIIHHUI TPOCTIP TEKCTY, SIKUH MICTUTh EMOLIHHY
iHopMalIlito, opra"izoBaHy B MeBHY Mojenb. Clo/ld HalexaTh Ha3BM €MOLIH 1 BCl Ti
aTpuOyTH, K1 € aKTUBATOpaMU 00’ €KTHUBYBaHHsS 0a30BOr0 €MOI[IHHOTO KOHIIEITY, B
HamoMy Bunaaky koHuenty CTPAX i1 moOy0Bu eMOIIITHOTO MPOCTOPY B TEKCTI.

Ha cporogni mpoGiemi BiToOpakeHHSI €MOIITHOTO KOHIIENTY B aHTJIMCBHKIM
MOBI TIPUCBSIYEHO YMMAJIO Tpallb BITUM3HSHUX 1 3apyODKHUX  yUYCHHX.
HaiicynepeunuBimii Nmorisayd MOBO3HABIIB CYNPOBOKYIOTh LIEHTPAIbHIA TEpMIH —
kouuent. A.Jl. IlImensoB [13] miaxoauTk 10 aHai3y TEpMiHA, BBAXKaOUW OCHOBHUM
3acoboM  (GopMyBaHHA  3MICTy  KOHIIENTY CEMaHTHKY  MOBHOTO  3Haka.
M.®. Anedipenko [1], skuit TakoX MOCTYJIIOE CEMAHTUYHUHN IMIAXIJ 10 KOHIIEMTY,
pO3MIIsIAAlOud MOro SK OJAMHUINIO KOorHiTMBHOI cemaHTuku. J[.C. JluxadoB [7] Ta
A.M. Tlpuxoasko [10] BBaXkarTh, III0 KOHIIENIT € PE3yIbTaTOM 3ITKHCHHS 3HAYEHHS
CJIOBa 3 OCOOMCTHM 1 3araJIbHOHAPOJHUM JOCBIJIOM JIFOJIMHU, TOOTO MOCEPETHUKOM
MDK CJIOBaMH 1 JIMCHICTIO.

MoBo3HaBIIl MOTOKYIOTECA 3 TUM, 1110 TEPMIH BapTO BUKOPUCTOBYBATH IS
«peripe3eHTallii  CBITOTJISIHUX, IHTCJICKTyaIbHUX Ta  eMOLIMHUX  IHTEHIIIN
ocoOucTOCTI, BimoOpakeHuX y ii TBOpiHHAX — Tekctax» [1, c. 181]. Hepiako ioro
BXKHUBAIOTH K CUHOHIM «apXETHUITY», «IIPOTOTHUITY», CTEPEOTHITY», CUMBOILY» TOIIIO
[10, c. 45]. ImoBipHo, Taki pO30OLKHOCTI Yy TEPMIHONOrII KOHCTATYIOTh
OaraTorpaHHiCTh NPUPOAM KOHICNTY, CKJIQJHICTh HOTO CTPYKTYpPH Ta IIHPOTY
BUKOPHUCTaHHS. BapTo 3a3HaunTH, 110 HE3BAXKAIOYM HA TE, M0 €MOLIMHUA KOHIENT
OyB 00’€KTOM MJOCHIIKEHHSI y JIHTBICTHII BCE I€ 3aJMIIAETHCS HEPO3B’ A3aHOIO
HU3Ka TIPOOIIeM.

Emoriis cTpaxy € OZHUM 3 HaWBaXJIUBIIIMX KOMIIOHEHTIB E€MOIIMHOL
KOHIIENITOChEpH JIFOJANHH, SIKUA 00YMOBITIOE TIPOIIEC Mi3HAHHS Ta OpI€HTAIIl TIOUHA
y CBITi, XapaKTEePU3YIOUUCh O10JIOTTYHIUMH, TICUXOJIOTIYHUMHU Ta COIIOKYJIBTYPHUMU
BuMipamu. BoHa € (yHZaMEHTANIBHOIO BIIACTUBICTIO JIFOJICHKOT iICTOTH, MPUPOTHOIO
VHIBEpPCATHHOIO 0a30BOI0 €MOIIIE€I0, IO BiOOpa)ka€ IHCTUHKT CamMO30epeKeHHS 1
BiJIirpa€ MPOBIIHY POJIb Y 3a0€3MeUeHH1 XKUTTEAISIBHOCTI TtoauHu [§, c. 126]. Onuc
CEMaHTUYHOTO (ParMEeHTy CYYacHOi aHTJIINChKOI MOBH, Y SKOMY BiH MICTHUTHCA,
J03BOJIsi€ TNKOIIE Mi3HATH 3arajibHl MEXaHI3MU 1 IPUHIUIIK BEepOATbHOTO BTLICHHS
E€MOIIHUX 3HAYEHb B3arajii U cTpaxy 30KpemMa, pO3KPUTU CUCTEMHI 3aKOHOMIPHOCTI
OJIMHUIIb Ha MO3HauYeHHS eMoliiiHoro koHuenty CTPAX, cripuse po3MIUpEeHHIO MEX
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HAyKOBOTO 3HAaHHS MPO KOHIICTITYalbHY Ta MOBHY KapTHHH CBITYy aHTJIOMOBHOI
CIUTHPHOTH, CaMe y IIbOMY TIOJISITAE AKTYaJAbHICTh CTaTTi.

MeTta po3BIAKA — JOCHIAUTH CEMAaHTHUYHE TOJIE €MOI[IHHOTO KOHIIENTY
CTPAX (ma wmartepiani pomany C. Kinra «CsiiBo»). Meta nmociimpKeHHs
3YMOBJIIO€ HEOOXIAHICTh PO3B’sI3aHHS TAKUX 3aBJAHD '

—  OMpamoBaTH KOPIYC HOMIHATUBHUX OJWHUIL HA TO3HAYCHHS
emorriinoro koHuenty CTPAX (na matepiani pomany C.Kinra «CsiiBoy);

— CXapaKTEePU3yBaTH CTPYKTYPHI, CEMAHTUYHI Ta CTHJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI
OJIMHUITG, 1110 BepOanizytoTh emoiriitHui koHent CTPAX (na matepiani pomany C.
Kinra «CsiiBoy);

— OKPECIIUTH NIEPCTIICKTUBH MOAANBIINX J0CTikeHb KoHenTy CTPAX.

Marepianom J0CHIKEHHS CIYTYIOTh HOMIHAIlII HA MO3HAYEHHS €MOILIMHOTO
konuenty CTPAX, nibpani metogoM cyuiabHOiI BHOIpkM 3 pomany CrtiBeHa Kinra
«CsABOY.

TBopuicTh aBTOpa Hamae HEOOXIAHUN (QaKTUYHUN Marepiad Ta J03BOJISIE
IpociiKyBaTH (OPMYBaHHS aCOIIATUBHOTO TMPOCTOPY B CBIIOMOCTI YHTaYiB.
Baxxnueumu Bupasznukamu emotiiiHoro koHmenty CTPAX y TBopax Crisena Kinra e
PI3HOMaHITHI MOBHI 3aC00M, 10 3MYIIYIOTh YABY YMTaua MpPaILlOBaTU ¥ TOAYyMYBaTu
TE, MPO 1110 HE CKa3aB aBTOP, CAMHM CTBOPHUBIIMU CBiii CBIT cTpaxy. Poman «CsiiBo»
CriBena Kinra MICTHTBh JI€KCEMH, PENPE3CHTAHTH KOHIEMNTIB, IO AHTJIOMOBHOIO
CBIJJOMICTIO TIOB’SI3YIOThCSI 3 BHINE3TaJJaHUM KOHIENITOM AaCOLIATUBHUM 3B’ S3KOM.
AcormiatuBauid  mpoctip emoriitHoro koHrenty CTPAX dopmyeTbes HuIsIXoMm
MPOCKTYBaHHsI Ha IOT0 CTPYKTYPY HEEMOLIMHUX KOHIICTITiB, KopeysTis [12, ¢c. 34].

OTpumMaHHil acoliaTUBHUN MPOCTIP CTPYKTYPYETHCSA Y CBIIOMOCTI JIOJUHU
y BHIJISAI MPOTOTHITHOI JIIHTBO-TICHXOJOTIYHOI MOJIENl €MOIlii «CTpax», IIo
OMHUCYETHCS (DIKCOBAHUM HAOOPOM IO

1) HeOe3meuHa cuTyartis;

2) BIIaCHE €MOIIisl «CTpax» Ta MUMOBIJIbHI peaKilii 1HAUBIA;

3) meBHMM YHHOM YCBIZOMJICHI 1ii i MOBHI peakiii mroaunu [12, c. 36].

3a3HaueHa MOJENb Yy3arajbHIOE€ 3HaHHSA, MO (HOpMYIOTh iH(pOpMaIIHHUN
ctpwkeHb  emoniHoro konmenty CTPAX 1 3HaxomsTes  pempes3eHTarlii
PI3HOPIBHEBUMH JIIHTBICTHYHMMH Ta KOMYHIKaTUBHUMH 3acobamu. Tomy aHami3
OCTaHHIX Ja€ 3MOTY IPOHUKHYTHU JIO CTPYKTYPHU JOCITIKYBAHOTO KOHIICTITY, BUSBUTH
CYTT€BI Ta JOIATKOB1 parMeHTH HOTO CMUCIOBOTO HATIOBHEHHSI.

KoMmonenTHu#i aHai3 HOMiHAHTIB eMollii «cTpax» y pomani CriBena Kinra
«Cs1iBO» TO3BOJIMB BCTAHOBUTHU HAOIp MU(EPEHINIMHNX CEMaHTUYHUX KOMITOHECHTIB,
AKi TOJAI0YNCh J0 apxiceMu (HOpPMYIOTh 3HAYCHHS BCiX IMCHHHKIB Ha MO3HAYEHHS
EMOIIITHNX CTaHiB, MOB’s3aHUX 31 cTpaxoMm. Cepen HUX BHOKPEMIIIOEMO CEMH, IO
BKa3yIOTh Ha:

1. XapakTtep HeOe3MeKH / 3arpo3u:

a) BU3HAYEeHA Mali0yTHH / aKkTyaJibHA He(e3MeKa:

- dread — a feeling of great fear or anxiety, especially in the face of
impending danger [14]:
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«She stopped, out of words, and waited in dread for the delue of questions»

[15, c. 45].

«The word itself frightened her; it sounded like dread and white silence»

[15, c. 505].

- fright — great and sudden feeling of fear when something surprises you
unpleasantly [14]:

«He would talk to Denny about that just soon as the boy was over his fright»

[15, c. 505].

«Then he was out...his face almost comically white with powdered snow — a

living frightmask» [15, c. 971].

0) HeBH3HAYeHa Maii0yTHs He0e3nmeKa:

- foreboding — a feeling of unreasonable fear that something bad is going
to happen soon [14]:

«An unhappy foreboding rose in her throat» [15, c. 197].

- anxiety — worry or uneasiness of mind caused by uncertainty about the
future [14]:

«Pretending to read her own book...she had seen an odd amalgram of the ways

she and Jack expressed anxiety» [15, c. 651].

B) NPUPOAHUI / cCOliaIbHUI THII He0e3NeKM:

- trepidation — anxiety about what you are going to do or about something
that is going to happen [14]:

«With growing trepidation she walked down to the stairwell» [15,
c.789].

- stress — a continuous worried or nervous feeling about work or personal
life that stops you relaxing [14]:

«His shins look like a battlefield in distress» [15, c. 897].

e XapakTep eMOIIii:

a) XapakTep BUHHKHEHHS

- panic — a sudden uncontrollable quickly spreading fear or terror [14]:

«For a moment his brain froze in utter panic and he could not think» [15, c.

967].

«This had been pure panic, each word screamed aloud in his bead» [15, c.

1055].

0) iIHTEHCHUBHICTD:

- terror — a very great fear [14]:

«Suddenly he knew that he was nearly frozen with terror» [15, c. 587].

- unease / uneasiness — a feeling of slight fear about something [14]:

«Nonetheless it filled him with faint unease, curled up there against...» [15, c.

315].

B) TPUBAJICTb!

- jolt — a sudden strong feeling that doesn’t last long, especially fear or
surprise [14]:

«She was jolted out of her reverie and floundering for an answer» [15, c. 43].

81



r') 00yMOBJIEHICTH / 0e3MiICTABHICTh BUHUKHEHHS €M OIIii:

- phobia — a morbid pathological irrational fear and dislike [14]:

«The feeling of claustrophobia is externalized as dislike for the people you

happen to be shut in wit» [15, ¢. 27].

- fret — continuous unnecessary worry and unhappiness [14]:

«You can’t get to the other pipes anyway. Don’t you fret about it» [15, c. 69].

1) KOMOIHATOPHUIT XapaKTep:

- horror — a feeling of extreme / intense fear and shock, often mixed with
disgust and disapproval [14]:

«The expression on his face was one of drugged horror...» [15, c. 409].

«And then, eyes widening in horror, he saw the words REDRUM

reflecting...» [15, c. 1037].

- upset — a feeling of sadness, worry and unhappiness or anger caused by
unexpected problem [14]:

«He had upset his mother that way in the past» [15, c. 267].

«You think moving has upset Danny that badly? Wendy asked» [15, c. 489].

OTxe, ceMaHTHYHI O3HAKW HOMIHAHTIB €MOIlili JIHIBOCEMAHTHYHOTO ITOJIS
CTPAX, KOHKpPETH3YIOTh  3MICT TaKMX  KOMIIOHEHTIB, SK  «XapakTep
HeOe3MeKn/3arpo3u», M0 Peali3yeThCsl Y BUTIIAAI KOMOIHAIIT TaKUX HapameTpiB, SK
BHU3HAUYCHA/HEBU3HAYCHA; MalOyTHs/akTyallbHa HEOE3IleKa, Ta «XapakKTep eMOIIii»,
sKa  aKTyali3yeTbCs  4epe3  CEeMH  «XapaKTep BUHUKHCHHSI»,  aKIEHTYE
ncuxo(di3i0JIOTiYHI 03HAKU IMPOSBY €MOIlii, «IHTCHCUBHICTh IEPEKMBAHHS CMOIIII»
(Haa3BUYANHO BHCOKa/BUCOKA/HU3bKA), KTPUBATICTH y qaci»,
«00YMOBJIEHICTE/O€3IIiICTABHICTE», KKOMOIHATOPHMIA XapaKTep €eMOIii».

HanexHicTh oguHUII TIEBHIN 30H1 JIIHFTBOCEMAHTUYHOTO TIOJISI 00YMOBITFOETHCS
KUIBKICTIO O3HAK, 3aKpIilUICHUX B ii CEMAaHTUYHIM CTPYKTYpl; MEXi MK 30HAMHU €
HEUITKUMHU Ta po3MuTHMHU. Crenudika sapa BU3HAYAETHCS 1M’SIM, SIKE € CJIOBOM-
ineatudikaropom mosst [10, ¢. 178]. B cyyacHiil aHTIIMCHKIM MOBI OJUHUII TOJIS
CTPAX rpynywoThcss HaBkojio Jekcemu FEAR, mo ciuyrye rosoBHUM
MPEACTABHUKOM iXHBOTO HEPO3PHUBHO TIOB’SI3aHOTO TMPOTOTUITHOTO 3HAYEHHS 1
CKJIaJla€ sSaApO JIHTBOCEMaHTHUYHOTO Mmojs. Pazom 3 imenHukom FEAR no smepnHoi
30HM BX0JuTh aiecioBo FEAR Tta mpukmetnuk FEARFUL, sxi e apxinmekcemamu
BIJIMOBITHO JII€CTIBHOTO Ta MPUKMETHUKOBOT'O JIIHTBOCEMAaHTUYHHUX TIOJIiB.

[lepeximHa 30Ha 3HAXOMUTHCS MK IEHTPOM Ta mepudepicro. 3a3HaueHa 30Ha
npejcTaBIeHa JAPYrOpSJHHUMH 3ac00aMH  BHUPAKEHHS KaTeropii «cTpax». i
MPEACTABIAIOTh Ti JIEKCEMH, B TOJSX SKHUX MICTATHCS YCl OCHOBHI CEMaHTUYHI
O3HAKH Ta OJIHA YW JBi1 HU(EpeHIliiHI 03HaKH. IMEHHI €eMOTHBU HOMIHYIOTH €MOIIIO
cTpax Oe3mocepelHbO depe3 0a30BUM KOHIENT. MU BU3HAYMIM, IO TaKUMHU
JICKCUYHUMU OJMHHULIIMHA € anxiety, apprehension, fright, dread, terror, TmymaucHHst
SKMX BUOYJIOBYETBHCS HABKOJIO apxiiekcemu fear, Hanmpukia:

terror — a very great fear - «He closed his eyes and sent his mind
out...terror like a hard crystal bolt» [14; 15, ¢. 1131].
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AHanizyloun CeMaHTUYHE MOJi€ MU BM3HAUYWIH, IO 10 ONMKHBOI nepudepii
CTPAX HanexaTh HOMIHATHBHI OJIMHHMIN, $KI XapaKTEPU3YIOTbCS  SBHUM
BIIXMJICHHSM CBOIX 3HAYCHb BiJl CEMAaHTHKH sjpa Ta nepeximnoi 3onu: flutter — a
state of nervous excitement, confusion -»For a moment his eyelids fluttered limply...»
[14; 15, c. 269]. BiamoBigHi JeKCeMH XapaKTepHU3YIOThCS MEHIIOK Y MOPIBHSIHHI 3
AJIPOM Ta MEPEXITHOI0 30HOI0 YAaCTOTOI BKUBAHHS, CTUIICTUYHOIO HEUTPAIBHICTIO,
BIJICYTHICTIO 0OMEXEHb BUKOPUCTAHHS.

HNaneHst nepudepiiiHa 30Ha CKIAAAETHCA 3 OJIUHMIIb, SIKI BTpPavyarOTh HHU3KY
0a30BUX O3HAK, 3AJIMINAIOYN JIUIIE OJHY 3 HUX SIK POJOBOI, P IIbOMY HaOyBarOuu
HIMUX 3-4 CeMaHTUYHUX KOMIIOHEHTIB. Taki HOMIiHAIlli MarTh HU3BKY 4YacTOTY
BXKUBaHHS, BHJIUISIOTBCS CBO€ Oarato3HauHicTio. Cepen HHM3KHM OaraTo3HauyHUX
OJIMHUIh MO’KHA BUOKPEMUTH Ti, YH1 JIIHTBOCEMAaHTUYHI BapiaHTH, 10 €KCIUTIKYIOTh
FEAR, He € OCHOBHUMH B iXHiii CMUCJOBIM cTpyKkTypl. TomMy A0 AaibHbOI nepudepii
HaJIe)KaTh, HAIIPHKIIAI:

jolt — a sudden strong feeling that doesn’t last long, especially fear or
surprise - «She was jolted out of her reverie and floundering for an answer» [14;15,
c. 43].

[Tepudepis €MOTHBHOTO KOHIIENTY, sSKa 3YMOBJIIOE TOOYIOBY mepudepii
JIHTBOCEMAHTHUYHOTO TOJISI-PENPE3eHTAaHTa, (OPMYEThCSI MHOXHUHOI 00pa3Ho-
OI[IHHUX KOHOTAIlI, CBOEPITHUMH KOJICKTUBHO-1HAUBIIYaIbHUMH PE3yIbTaTaMH
MHCJIEHHEBOT MISIBHOCTI MeBHOro comiymy [7, c¢. 42]. Orox, 10 rpymu JeKceMm
nepudepii, Ha BIIMIHY BiJ MOMEPEHIX, TAKOX YBIMIILINA CIOBA 31 CTUIICTUYHUMH Ta
EKCTIPECUBHO-EMOIIMHIMHU 0OMEKEHHSIMH, BKIIFOYaroun (ppa3eosioriyHi HOMIHaTHBHI
oauHuIl, Hanmpukiam: unquiet (literary) — a state of worry, restlessness, unease -
«But to Danny...hungry shadows, unquiet guests who did not rest easily» [14; 15, c.
1099].

Mu gocmimwiu, 10 NPOMDKHUNM mmap mnepudepii mepexpemyerbes 3
nepudepicro HIMX IMOJIB Y HACTIIOK HAKIaJaHHS MEeBHUX YAaCTUH PI3HOMAHITHHX
KoHIIeTTocpep — YMHHUK, SKUH OOYMOBIIIOE HASBHICTh MDKITOJBOBUX 3B’SI3KIB Yy
CEMaHTUYHOMY TPOCTOpi MOBH. Y Il 30HI PO3TAIIOBYIOTHCS EJIEMEHTH, Y SKHUX
CMUCJIOBOI CTPYKTYPH, XapaKTepU3yIOUn HOBUH JICHOTAT.

AHani3yloun JIEKCMKOCEeMaHTH4He Tone emormiiHoro konmenty CTPAX,
BOXJIMBO 3BEpPHYTH YyBary Ha IHTCHCHUBHICTh Ta TPUBAIICTh Mepeaadl eMoIlii
KOHKPETHOIO JICKCHYHOIO OJMHUICI0. Tak sK eMoIlisl cTpaxy HaJeXKUTh M0
KOMITJIEKCHUX, MH TIPOMOHYEMO Kiacu]ikalliro BiJMOBIZHOTO BOKaOyispa 3a
MPUHIIMIIOM HAPOCTAHHS 1HTCHCHUBHOCTI, MIIBUIICHHSIM CTYNEHIO Ta TPHUBATICTIO
TaHO1 eMOIIli.

3a 03HAKOI0 «IHTEHCHBHICThH TIEPEKUBAHHS)» MOMIJIMBO HACTYITHE ITKATIOBAHHS:

alarm consternation panic trepidation dismay fear horror terror dread

v
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3a mi€r0 o3HaKow mpoTUcTaBistoThes fear, fright, alarm, dismay (s iMeHa
MEHII CWIbHMX eMouiid) 1 horror, panic, dread, terror — iMEeHa IHTEHCHUBHUX
MEepPeKUBaHb CTPaxXy, IO CYHIPOBOKYIOTHCS BTPATOK CAMOKOHTPOJIO, BiTIYyTTS
pealbHOCTI TOTO, IO BiAOyBaeThCsA. 3 mepepaxoBaHux ciiB, dread mno3Hauae
HaWBUIIUHN CTYMIHb IHTEHCUBHOCTI IEPEKUBAHHS, a alarm — HaiimMeHHTy.

CeMaHTHYHI O3HAKH, SAKI IAXOOATH I BU3HAYCHHS  «EMOIi, IO
CYNIPOBOIKYIOTh TEPEKUBAHHS CTpPaxXy», «XapaKTep MPOTIKAaHHSI» MPEICTaBISIOThH
co00I0 CEMAHTUYHY PIZHUIIO y 3HAYEHHI, L0 JI03BOJSE TOBOPUTU MPO CHEHUPIKY
ocmuciieHHsa emotliitHoro konuenty FEAR y pomani CriBena Kinra «CsiiBo» Ta
HasiBHICTHh wi€i cnenu@diku B MoBl. CMucCIOBI 03Haku «emotional state/feelingy,
«negative», «reaction to danger» - ckjamalTh AP0 KOXKHOI aHATI30BaHOI JICKCEMH.
SAximo ix ymoBHO nmo3Hauntu FEAR, TO cxemMaTH4HO 3HA4YE€HHS KOXXHOTO CHUHOHIMa
BUTJISIA€ HACTYITHUM YHHOM.

Alarm = fear + uneasiness;

Dread = fear + object of fear;

Fright = fear + facial expression + sudden;

Horror = fear + disgust;

Panic = fear + infectious + uncontrollable + hasty measures;

Terror = fear + extreme + overwhelming;

Trepidation = fear + trembling + uncertainty.

TakuMm dYMHOM, PI3HOKATETOPIATBHICTh Ta PIZHOMAHITHICTh CEMaHTUYHOTO
HamoBHEeHHs  emoriiiHoro  koHmenty CTPAX — MakcuMallbHO — aJIeKBaTHO
aktyanizyerbcst 'y pomani CriBeHa Kinra «CsiiBo» OJUHULSAMH PO3TOPHYTOTO
nmiarBocemanTuuHoro nojsi CTPAX. Bkazane moiie mpeicTaBisiEThCS KOMILIEKCOM
B3aEMOTIOB’ I3aHUX €JIEMEHTIB, SIKI MICTSATh Y CBOEMY 3HAYCHHI JIOKaJIi30BaHy Y
PI3HOMaHITHHX IlIapax Horo sepHo-niepudepiiHoi cTpykTypu ceMy ‘fear’.

[IpoBenene AOCHIKEHHS O3BOJUJIO MPOAEMOHCTPYBAaTH (YHKIIIOHYBaHHS
emoriitHoro konnenty CTPAX B TBOpi cyyacHOi aHTJIOMOBHOI XYAOXKHBOI
JiTepaTypu. B XymT0XKHBOMY TEKCTI €MOIIHHHI MPOCTIP MOXKE MEPEKPUBATU TOTIEBY
JiHIIO 1 ToMIHYyBaTH Haj iHGopmariitnum npoctopoM. OmnoBiganus CtiBena Kinra
«CsfiBo» 1MoOyI0BaHUN camMe 3a TaKUM MPUHIIUIIOM. ABTOP MPEICTABISE CTPax SK
Iy’)K€ CHJIBHY €MOIif0, IO 3JIMCHIOE BHpPIMAIbHUA BIUIMB HAa IEPLIENTHBHO-
KOTHITHBHI ITPOIIECH 1 MTOBE/IIHKY MEPCOHAXKIB.

AHani3 ceMaHTH4HOro moyig emolliiHoro konmenty CTPAX poskpuBae
IMUPOKI  TOPHU3OHTH  JUIS  JOCHIDKEHHS  1MIOCTHIIIB  NHChMEHHUKIB Ta
3arajbHOJIOJICHKUX 1 HAaIlIOHATBFHUX (JOPM MHUCTICHHSI.
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